








www.woodbridgebath.com10

Please don't hesitate to contact us if you have any questions or concerns.

Customer Service Phone: 562-229-0088.  (Monday - Friday 9 AM - 5 PM Pacific Standard Time)
Or Email: help@woodbridgebath.com

IMPORTANT!
DO NOT USE: Abrasive cleaners such as: acid, ammonia, bleach, and similar solutions. Use of such solutions may cause 

corrosion, finish peeling, and/or dull the surface. 

DO NOT USE: Abrasive sponges or cloths. Never use steel, wool, or wire brushes that will permanently scratch the surface.

Retain these installation instructions for future reference!

Thank you for using WOODBRIDGE products!

California (Norwalk) Distribution Center
15600 Blackburn Ave, Norwalk, CA 90650

New Jersey (Somerset) Distribution Center
635 Pierce St, Somerset, NJ 08873

Florida (Orlando) Distribution Center
13645 S Orange Ave, Orlando, FL 32824

Canada (Ontario) Distribution Center
615 Orwell Street, Unit C, Mississauga, ON L5A2W4, Canada

To Activate
Warranty

SCAN
ME



www.woodbridgebath.com 1

Baignoire moderne en alcôve

LB666-R LB428-L LB667-R LB429-L
LB8866-R LB8828-L LB8867-R LB8829-L

LB7136-R LB7136-L

GUIDE D'INSTALLATION ET D'ENTRETIEN

• Code® Uniforme de Plomberie 2015 (UPC)
• Code® International de Plomberie 2018 (IPC)
• Code® International Résidentiel 2018 (IRC)
• CSA B45.5/IAPMO Z124 – Fixations plastiques de plomberie

Conformité aux normes et codes suivants :

PREFERRED
EDUCATION
PROVIDER

SCC  Accredited
CB-P/S  

OCPS
Accrédité CCN

ANSI
ACCREDITED

                ISO/IEC 17065     
     Product Certification Body
                    #1000

DES INSTRUCTIONS QUI, SI ELLES SONT IGNORÉES, PEUVENT ENTRAÎNER LA MORT OU DES BLESSURES GRAVES EN RAISON 
D'UNE MANIPULATION OU D'UNE INSTALLATION INCORRECTE DU PRODUIT. CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE RESPECTÉES 

POUR UNE INSTALLATION SÛRE.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE DÉBALLER LE PRODUIT

LE DÉPLACEMENT ET L'INSTALLATION DE CE PRODUIT 
DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉS PAR DEUX PERSONNES

MANUTENTION 
À DEUX

Woodbridge recommande fortement que l'installation soit effectuée par un professionnel qualifié et assuré afin d’assurer la 
performance et la sécurité du produit.

Nous ne sommes pas responsables de la conformité aux codes locaux de construction et de plomberie de ce produit. Les codes 
de construction et de plomberie peuvent varier d'un État à l'autre. Nous ne fournissons pas de certifications de conformité.

Sous aucune circonstance, nous ne saurions être tenus responsables : Des dommages accessoires liés à l'utilisation de ce 
produit ; De la responsabilité liée à des dommages causés par des plomberies (fuites, inondations).

y compris les coûts d'installation, de réinstallation, de dépannage, de dommages ultérieurs ou de transport en cas de défaut du 
produit.
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OUTILS REQUIS POUR L'INSTALLATION (NON INCLUS)
D'AUTRES OUTILS PEUVENT ÊTRE REQUIS

Chiffon doux 
ou couverture Silicone Ruban à 

mesurer 
Crayon/

marqueur Marteau 

Lunettes de 
protection Niveau Couteau Pistolet à 

calfeutrage Clé à molette Pinces multiprises 

Tout d'abord, assurez-vous que le sous-plancher est de niveau.
Si nécessaire, nivelez le sous-plancher avec un composé de 
nivellement ou du mortier sur toute la zone d'installation.

Scie à métaux 

Perceuse 

Équerre de 
charpente

B

A

C

B

A

C

D

D

Modèle A B C
LB666-R 30" 21-5/8"

36" 22" 11-3/4"

D
10-1/4"

LB8866-R 

LB667-R 32" 21-5/8" 10-1/4"

30" 21-5/8" 10-1/4"

LB8867-R 

LB7136-R 

32" 21-5/8" 10-1/4"

60"

60"

60"

60"

71"

Modèle A B C
LB428-L 30" 21-5/8"

36" 22" 11-3/4"

D
10-1/4"

LB8828-L

LB429-L 32" 21-5/8" 10-1/4"

30" 21-5/8" 10-1/4"

LB8829-L

LB7136-L

32" 21-5/8" 10-1/4"

60"

60"

60"

60"

71"

Coupez le sous-plancher pour prévoir l'espace nécessaire à la plomberie conformément aux codes 
locaux de plomberie et du bâtiment. Vérifiez les dimensions finales de votre baignoire.

Positionnez la baignoire. Vérifiez que l'emplacement du tuyau d'évacuation correspond à la sortie 
d'évacuation de la baignoire.
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La baignoire peut être mise de niveau en 
ajustant les pieds. Vérifiez votre réglage 
à l'aide d'un niveau.

Verrouillez le réglage en serrant l'écrou 
hexagonal.

La baignoire doit être testée avant la fin 
de l'installation. Remplissez la baignoire 
jusqu'à la surverse et inspectez-la pour 
détecter toute fuite. Serrez tous les 
raccords desserrés.
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Appliquez un scellant de silicone pour sceller les joints entre le bord de la baignoire et le mur fini.

Référence pour l'installation correcte de la bride de carrelage. Utilisez le dessin ci-dessous comme guide 
de référence pour les mesures d'encastrement.

Montant.

Panneau de ciment.

Adhésif à carrelage.

Carrelage.

Baignoire

Espace de 3 à 4 mm.

Silicone.

Calez si nécessaire.
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Soins et nettoyage

Réparation et entretien

La baignoire doit être installée et utilisée tel que décrit dans ce manuel.

Faites preuve de prudence lorsque vous entrez dans la baignoire ou en sortez.

Ne permettez pas aux enfants ou aux personnes infirmes d'utiliser la baignoire sans la surveillance 
d'un adulte.

Les personnes prenant des médicaments ou ayant des antécédents médicaux défavorables doivent 
consulter un médecin avant d'utiliser la baignoire afin d'éviter une hyperthermie potentielle et une 
possible noyade.

Une température de l'eau supérieure à 100 °F (38 °C) peut causer de l'hyperthermie et/ou d'autres 
problèmes de santé. Vérifiez la température de l'eau et ajustez-la pour votre confort personnel.

N'utilisez jamais la baignoire lorsque vous êtes intoxiqué, après avoir mangé, ou après avoir 
consommé des boissons alcoolisées. La consommation de boissons alcoolisées avant ou pendant 
le bain causera de la somnolence et pourrait entraîner une hyperthermie, une perte de conscience, 
ou même la noyade.

Si vous êtes enceinte ou si vous pensez que vous pourriez l'être, consultez votre médecin avant 
d'utiliser la baignoire.

N'utilisez jamais d'appareils électriques tels que sèche-cheveux, lampe, téléphone, téléviseur, 
radio, ou autres à moins de 5 pieds (1,5 mètre) de la baignoire.

Ne remplissez pas trop la baignoire avant d'y entrer. Entrer dans la baignoire lorsqu'elle est remplie 
causera des débordements et des conditions glissantes. Faites preuve d'une extrême prudence 
lorsque vous entrez et sortez.

RÈGLES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

ATTENTION! RESPECTEZ TOUJOURS CES PRÉCAUTIONS LORS DE L'UTILISATION D'UNE BAIGNOIRE

Avertissement 

Avertissement 

Avertissement 

Avertissement 

Avertissement 

Avertissement 

Avertissement 

Avertissement 

Avertissement 

• La plupart des saletés partiront avec du savon doux et de l'eau tiède.

• Pour les taches tenaces, utilisez du savon à vaisselle liquide ou de l'eau de Javel sans chlore.

• N'utilisez pas de matériaux abrasifs tels que de la laine d'acier ou des tampons à récurer pour nettoyer la surface 
en acrylique.

• Testez toujours la solution de nettoyage sur une petite surface avant de l'utiliser sur toute la surface.

• Ne laissez pas les solutions de nettoyage tremper sur la surface en acrylique.

• Rincez abondamment à l'eau immédiatement et essuyez avec un chiffon doux.

• Utilisez un composé de polissage liquide tel que le Gel-Gloss Kitchen and Bath PolishMC pour conserver l'éclat 
original de la surface en acrylique.

• Les rayures légères peuvent être enlevées avec un composé de polissage pour automobiles.

• Pour les rayures plus profondes, utilisez du papier abrasif humide (grain 1500 ou plus fin). Ajoutez toujours de 
l'eau lors du ponçage et poncez légèrement la zone plus large que la rayure dans un mouvement circulaire pour 
enlever les rayures. Répétez jusqu'à ce que la rayure soit enlevée. Utilisez un chiffon doux et une petite quantité de 
composé de polissage pour restaurer l'éclat. Répétez au besoin jusqu'à ce que l'éclat de la surface soit restauré.
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Woodbridge garantit que les produits énumérés ci-dessous sont exempts de tout défaut de 
matériau et de fabrication, sous réserve des limitations stipulées dans la présente garantie limitée.

Pour bénéficier de la garantie et obtenir des pièces de rechange, veuillez envoyer un courrier électronique à help@woodbridgebath.com 
en joignant les informations du reçu original. Woodbridge déterminera s'il convient de réparer ou de remplacer votre produit, de le 
rembourser ou de lui accorder un crédit.

RESPONSABILITÉS D'AUTRUI

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ

Cette garantie limitée n'est pas transférable et ne s'applique qu'aux produits achetés et installés aux États-Unis et au Canada.

Baignoire, baignoire de massage à remous/à bulles d'air, baignoire à immersion froide, Baignoire en bois: 1 an de garantie contre les 
défauts de matériaux et de fabrication.
Salle de sauna et tente de sauna: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.

 Panneau de douche en surface solide et receveur de douche en SMC : garantie limitée de 10 ans contre tout défaut de matériau.
 Évier en acier inoxydable: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Armoire à pharmacie, miroir à DEL: 1 an contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Dessus de meuble-lavabo en granit, en marbre ou en quartz reconstitué: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Meuble-lavabo et dessus de meuble-lavabo: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication. 
Robinetterie: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Toilettes et bidet: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.

Couvercle de drain et drain en PVC: garantie limitée de 1 an contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Porte de douche: garantie à vie sur les composants en verre et garantie limitée à 1 an sur les autres éléments de quincaillerie.

Cette garantie limitée exclut toute utilisation industrielle, commerciale ou professionnelle. Une preuve d’achat (reçu de vente original) du premier acheteur, ainsi 
qu’une description et des photos du défaut, le numéro de modèle ou la description du modèle doivent être fournis à Woodbridge Bath pour toute réclamation au 
titre de la garantie. Woodbridge Bath n’est PAS responsable des coûts de main-d’œuvre, ni des frais de dépose ou d’installation.

Cette garantie limitée ne s'applique pas aux produits ayant fait l'objet d'un accident, d'une négligence, d'une installation incorrecte, d'un abus ou d'une 
mauvaise utilisation du produit, ou de l'utilisation de nettoyants contenant des abrasifs, de l'alcool ou d'autres solvants organiques, que cette utilisation soit 
effectuée par un entrepreneur, une société de service ou vous-même.

Cette garantie ne couvre pas les dommages de surface causés par l'utilisation de produits chimiques qui percent ou dissolvent la finition de la surface ou les 
dommages causés par la chute accidentelle d'objets lourds ou tranchants. Un mauvais entretien et l'utilisation de nettoyants abrasifs annulent la garantie.

Pendant cette période de garantie limitée, si un dysfonctionnement se produit et qu'après inspection il est déterminé qu'un défaut est apparu lors d'une utilisation 
normale, Woodbridge se réserve le droit, à sa discrétion, de prendre l’une des actions suivantes :

(1) réparer ou remplacer la ou les pièces ou le ou les produits défectueux au prix coûtant
(2) rembourser le prix d'achat initial du ou des produits (valable dans un délai de 30 jours à compter de la date d'achat)
(3) émettre un crédit à appliquer à l'achat d'un nouveau produit. Des frais d’expédition ou de livraison peuvent s’appliquer. La décision d’imposer de tels frais, ainsi 
que leur montant et les conditions dans lesquelles ils s’appliquent, relève exclusivement de la discrétion de Woodbridge.

Sauf disposition expresse, il n'existe aucune garantie ou obligation, expresse ou implicite, orale ou statutaire. Aucun revendeur ou autre personne n'est habilité à 
donner des garanties ou à faire des déclarations concernant ses produits. En aucun cas, nous ne pourrons être tenus responsables de telles garanties ou 
représentations.

Certains États/provinces n'autorisent pas la limitation de la durée d'une garantie implicite, ni l'exclusion ou la limitation des dommages spéciaux, accessoires ou 
indirects, de sorte que ces limitations et exclusions peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, vous pouvez 
également avoir d'autres droits qui varient d'un état/province à l'autre. 

L'inspection de l'appareil avant son installation incombe à l'installateur ou à l'entrepreneur en bâtiment qui agit au nom de l'utilisateur. Il doit s'assurer que 
l'appareil ne présente aucun défaut ou dommage. Des avis sont placés sur l'appareil et sur le carton d'expédition pour informer l'installateur de cette responsabil-
ité. En cas de problème, l'appareil ne doit pas être installé. Woodbridge n'est pas responsable des défaillances ou des dommages qui auraient pu être découverts, 
réparés ou évités par une inspection et des essais appropriés avant l'installation. Les dommages survenus pendant le transport relèvent de la responsabilité du 
transporteur.

L'installateur DOIT ouvrir la caisse et inspecter l'appareil pour vérifier qu'il n'est pas endommagé lors de la livraison. Si des dommages sont constatés, ils doivent 
être immédiatement signalés par écrit au vendeur et au transporteur, et une inspection doit être demandée. L'absence de réponse du transporteur doit être 
signalée au vendeur et au transporteur. Les réclamations concernant le fret doivent être déposées sans délai.

Cette garantie limitée ne couvre pas la responsabilité pour les dommages consécutifs ou accessoires, qui sont tous expressément rejetés par la présente, ou 
l'extension au-delà de la durée de cette garantie limitée de toute garantie limitée implicite, y compris celles de la qualité marchande ou de l'adéquation à l'usage 
prévu.

Attention: 
N'UTILISEZ JAMAIS de produits nettoyants contenant des abrasifs, de l'ammoniaque, de l'eau de Javel, des acides, des cires, de l'alcool, des solvants ou tout autre 
produit non recommandé pour les finitions chromées. Le non-respect de cette instruction entraînera l'annulation de la garantie.
Woodbridge recommande fortement que l'installation soit effectuée par un professionnel qualifié et assuré afin d’assurer la performance et la sécurité du produit. 

GARANTIE
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Si vous avez des questions ou des préoccupations, n'hésitez pas à nous contacter.

Téléphone du service à la clientèle: 562 -229 -0088.(9 h à 17 h, heure normale du Pacifique,
   du lundi au vendredi) ou par courriel à: help@woodbridgebath.com

IMPORTANT!
N'UTILISEZ PAS: Des nettoyants abrasifs tels que l'acide, l'ammoniaque, l'eau de Javel et autres solutions similaires. L'utilisation de 

telles solutions peut provoquer de la corrosion, un décollement de la finition et/ou un ternissement de la surface.

N'UTILISEZ PAS: Des éponges ou des tissus abrasifs. N'utilisez jamais d'objets tels que de l'acier, de la laine ou des brosses 
métalliques qui rayeraient de façon permanente la surface du produit.

Conservez ces instructions d'installation pour vous y référer 
ultérieurement!

Merci d'utiliser les produits WOODBRIDGE!

Canada (Ontario)Centre de distribution 
615 Orwell Street, Unit C, Mississauga, ON L5A2W4, Canada

California (Norwalk)Centre de distribution 
15600 Blackburn Ave, Norwalk, CA 90650

New Jersey (Somerset) Centre de distribution
635 Pierce St, Somerset, NJ 08873

Floride (Orlando) Centre de distribution 
13645 S Orange Ave, Orlando, FL 32824

Pour activer
la garantie

SCANNEZ
-MOI


